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A magyar kölcsön az urak 
házában. 

(D) Mi nem kapkodva a tömeg tapsai
n, a 

„nemesség" fogalmában látjuk az embe
ri sza- 

Dadság és emberiségi érzet s felsőbb müvelt- 

ség társadalmi kifejezését Mi soha sem ha- 

boztunk magasztalni az 1848-diki mag
yar in- 

tézmény azon mély felfogásu elhatározását, 

mikép ő nem a nemesi jogot törölte el, ha 

nem az összes népet vagyoni és miveltségi 

képességének censusa mellett ve
tte be a ne- 

mesi jogokba. 

Mi a nép nemességét, a mely mult idők- 

ben a székelyeknél, jászoknál és baskiroknál 

legszebben ki volt fejtve, a társadalmi szer- 

vezet eszményének tartjuk , midőn e népek- 

nél tapasztaltuk azt, hogy a nemesség fogal 

ma a czondra alá is nemes ambitiokat plántá
l. 

Nem azon aristocratiát pártoljuk mi, a 

mely Német- és Spanyolországban nagy hü- 

béri előjogokkal, s a szegény nép eljobbá- 

gyositásával fejlett ki, s melynek szelleme 

hazánkba is elterjedett vala; mi a közös ne- 

messég eszméjét szeretjük , melyet a székely 

intézvények ös időktől óta fentartottak, s 

egész Magyarország 1848-ban proclamált. 

A nemesség jog, mellette és szemben a 

kormány hatalommal; a nemesség kötelező 

társadalmi morál, mellette és szemben a szen- 

vedő és kevésbbé fejlett emberiséggel. 

A birodalmi tanács alsó házát a magyar 

kölcsönnel azon meddő democrat szellem ve- 

zérelte, a mely szigoruan használja fel a per- 

czeket, midőn hatalmát érezheti, vagy magá- 

nak mások balsorsából politikai tökét teremt- 

het. Előtte nem az emberiség szenvedése, ha- 

nemva magyarnak s kiválólag nemességének 

nyakassága állott; az államkölcsön megsza- 

vazásánál jelesen kimutatta azon közép és 

kisebb birtoku magyar nemesség iránti ellen- 

szenvét, a mely nemesség annyira demoecra- 

ticus érzelműü, hogy már másfél évtized előtt 

habozás nélkül s a testvériesség tiszta szán- 

dokával ölelte fel az egész népet, s nyilvá- 

nitá azt magához hasonlónak. 

A birodalmi tanács alsó háza nem gon- 

dolt arra, hogy éppen e kisebb birtoku ne- 

messég az, a melynek birtoka saját kézmun- 

ka erejével nem állván arányban, a legterhe
- 

sebb adót adja, s egyszersmind az inség ál- 

tal éppen azért sujtatik leginkább, mert ki- 

sebb birtoka van, mint a mire külkölcsönt 

fektethessen, s nagyobb birtoka annál, mint 

a mit keze munkájával megmtűvelhessen és 

instruálhasson. 

A szükkeblüség és ellenszenv miatt a bi- 

rodalmi tanács alsó háza eléggé kimutatá, 

hogy képviseletében nem földbirtokosok vesz- 

nek részt, s ugyanazon balsors megbirálására, 

mely egy két terméketlen esztendővel a föld- 

birtokot általában s leginkább pedig éppen a 

kisebb és közép birtokot szokta sujtani - 

teljesleg képtelenek. 

Ezen kivül filléreztek a szenvedő emberi- 

ség segélyezése iránti közbenjárásnál, szemben 

egy oly királysággal, a mely Austria indus- 

triáját s gyáriparát vállain hordozza, a mely- 

nek csak annyit kellene tenni, hogy három 

évig az osztrák gyártmányokat ne fogyaszsza, 

és Skene ur gyára is megérezné azon in- 

ditvány sulyát, a mit mint bizottmányi előadó 

tett; Magyarország pedig háromszoroson taka- 
ritaná meg azon tizmilliót, a mit most, mint 

kölcsönt is az alsó ház, az ö nyomorától el- 
huzni jónak látott. 

Annál jobban esett nekünk, hogy a ne- 

messég felszinéből álló felső ház egészen ne- 
mesebb érzelmeket mutatott a szenvedő em- 

beriség iránt; és az alsó ház elhatározását 

német grófok és herczegek elhibázottnak, saj- 
nálatra méltónak nyiltan hirdetik. 

A német aristocratiának ezen generosus 

felfogása becsületére válik. Ő távolabb áll a 

nép nyomorától, hogy sem az inség teljes 

horderejét oly közelről érezni tudhatná; de 

kedélye nemesebb és fogékonyabb az embe- 

riségi részvétre s felebaráti szeretetre. Ö nem 

fillérez ott, hol tenni kell, söt áldozni kész, 

ha más segitő ut nincs, Ez a nemesi tulajdon 

Az urak házában a részvét mellett a ha 

zafias aggodalmak is fölmerültek. Érzik ök, 

zilált állapota, a hová e birodalmat a magyár 
királyság ellen folytatott meddő politikai vi- 
szály sodorta, a birodalom hatalmi erejét s 
háromszázadon át növekedett tekintélyét ássa 

alá, a melynélfogva az Európában folyvás 

növekvő bonyodalmak közt Austria nem bir- 

hatja azon döntő tekintélyt, melyet e század 

elején a világ legnagyobb hadvezére s leghő- 
sebb hadserege ellen is kitüntetni elég érős 

volt. 
Mi adta Austriának e varázserőt, midőn 

I. Napoleon Schönbrunból az osztrák császári 
lakból dictálta parancsait a megrettent Euró- 
pának? Felhivta ő a magyarokat, gyüljenek 
össze Rákos terére és válasszanak királyt ma- 
goknak. A királyság akkori Deák Fereneze, 
Nagy Pál tarsolyába dugta a hatalmas csá- 
szár proclamatioját, és Ferencz császár kiszo- 
rittatva Austria jobb részéből a magyar ki- 
rályság vállaira veté magát, azt vette had- 

működése kiindulási pontjául, és a meginga 
tott trón erős védbástyákat kapott. Diadalt 
diadal követett, s 1815-ben Bécsvárosa volt 

az, a mi ma Párizs akar lenni, Bécsbe gyül- 

tek össze a fejedelmek s szabtak törvényt es 
határokat Európának s egyes államainak. 

Ezen felfogás jós érzete vonult el a felső 

ház pályaképzett diplomatái, s jelesen Hartig 

gróf nyilatkozatain. 
És ugy hiszszük, a mennyire az alsó ház 

magatartása elidegenité a magyarokat, annyira 

vonzotta a felső ház gyöngéd és generosus eljá- 
rása azon régi kapocs fentartásához, mely 

ezen emberek s atyáik befolyása alatt meg- 
tudta nyerni Austria közérdekeinek a magyar 

nemzetet, s fen tudta tartani a trón kül és 

beltekintélyét a nélkül, hogy rendszerének 
erőszakolt fentartásaért az álladalmat milliár- 

dokra menő adósságba meritse. 

Ttt közreadjuk elmondott eszméink kisére- 
téül a birodalmi tanács felső házának a ma- 
gyar inség ügyében tartott ülésérőli tudósitást 

a „Függetlenő értesitése szerint. 

Rosz a bureauekraták uralma — irja a 
„Független" — még roszabb a professoroké 
s doctoroké; de a mi közösön jellemzi öket, a 
genteleman-like hiánya, mi különösen oly né- 
peket sért, melyek bizonyos öntudattal birnak 
s még érzékenyebbek balsorsban, mint verő- 
fényes napokban. A gentelmen-like hiányában 
volt a birodalmi tanács alsóházának többsége, 
midőn a magyar inségi kérdés ügyét tárgyalá, 
de böségben találtuk azt ma a birod. tanács 
felsőházában, s megvalljuk, hogy ez nekünk 
különösen jól esett. 

A tárgyalást a pénzügyér ur nyitá meg, 
a kormány álláspontját fejtegetendő. Tudva 
van, ugymond, hogy a kormány 30 millióra 
tevé az inségi szükségletet; meg is feszité 
erejét, hogy az alsóháznak beleegyezését ki- 
eszközölje. Törekvéseinek sikere azonban tel- 
jes nem volt. Ma a kormány azon felfogást 
pártolja, miszerint igen sajnos és káros kés 
leltetéssel járna az ügynek további tárgyalása, 
s a segélynek siettetése a fenforgó körülmé- 
nyek közt annál ohajtandóbb, minthogy a 
kormány, ha bővebb segélyzés szükségeltetni 
fog, bizonyosan nem fog késni a mellőzhet- 
len intézkedésekkel s annak idejében az al- 
kotmányszerü számadással (Verantwortung) 
fog a birod. tanács elébe lépni. A tárgyalás 
folytatásának azonban még más hátránya is 
van. A magyar inségi kölcsön ugyanis össze- 
függésben áll az álladalmi kölcsönnel s az 

mert mindig közéletet éltek s politikai pá- 

lyán szerepeltek, érzik ők, hogy Atstria azon 

egyiknek késleltetésével késleltetnék a más k 
is, A kormány az idővesztést mindkettőre néz- 
ve egyaránt tartja károsnak , s azért ma nem 
ragaszkodik eredeti előterjesztéséhez, hanem 
ajánlja a háznak, hogy bizottmányának in- 
ditványát fogadja el. 

Gróf Wieckenburg méltányolja a rokon- 
szenves indulatot, mely a bizottmány előter- 
jesztéséből szól, s osztja a sajnálatot, melyet 
ugyanaz kifejez azon körülményen, hogy ma 
már csatlakozni kell az alsóház határozatá- 
hoz, ha a segélyt késleltetni nem akarják. 
Mind a mellett nem osztja a nézetet, hogy 
a késleltetés lényeges volna, ha a felsőház 
a kormány eredeti javaslatának értelmében 
határozna. Ujabb kutatások nem történhetnek; 
a kormány e tekintetben megtette a mit tehe- 
tett, a vegyes bizottmánynak az (alsó- és felső- 
ház tagjaiból) értekezlete pedig csak napokat 
vehetne igénybe s igy nevezetes késleltetéstől 
tartani nem kellene. Mondják, a kormány ki- 
mutatásai nem szabatosak. Valóban nem azok, 
de ebből nem az következik, hogy nagyitják 
a bajt; éppen ennek ellenkezője áll. A kor- 
mány a veszteségnek csak egy részét hozta 
fel; meglehet, hogy ez hiányos; de bizonyos, 
miként a hiány, fájdalom, nagyon is bősége 
sen pótoltatik azon károk által, melyeket a 
kormány számba sem vett: a munka-, a a- 
karmány-, a marhaveszteséget. A midőn tehát 
kétségtelennek kell ismernünk, hogy a kor- 
mány által felhozott kárösszeg korántsem éri 
fel a valót, miként fukarkodhatunk a segély- 
lyel, melyet a kormány szükségesnek tart ? 

Ézen eszmét még bövebben: fejtegeti a 
gróf. Inditványozza, hogy a ház a kormány 
eredeti javaslatát fogadja el s e szavakkal 
végzi beszédét : 

„Adjuk a magyar nemzetnek jelét azon 
rokonszenvnek, melyet irányában érzünk; 
nyujtsunk neki segédkezet, de egész s ne 
fél kezet; mert bizonyos, hogy, ha valaha 
hasonló baj történnék valamelyik Lajthán in 
neni országon, a nagylelkü magyar nemzet 
bőségesen nyujtaná segélyét.4 (Élénk bravo 
a ház minden oldaláról.) 

Gróf Hartig megelégedését nyilatkoztatja 
azon sajnálkozáson, melyet a bizottmány jelen- 
tése kifejez. Már a bizottmányban, ugymond, 
akart módositásokat ajánlani, de végtére 
eláll e szándékától, mert attól tart, hogy delibe 
rante Roma perit Saguntum. Szónok megvallja, 
hogy nagy politikai bátorságot tanusitott az 
alsóház, a midőn a kormány által követelt 
összeget leszállitá. Ezek után egy furcsa fej- 
tegetésbe bocsátkozik ő excellentiája. Védi az 
alsóházat azon vád ellen, hogy politikai tökét 
akar csinálni. Hogy akarhatná ezt, ugymond, 
a mikor ohajtja, hogy a magyarok s horvá- 
tok mielőbb jelenjenek meg köében; már 
pedig ha ezek megérkeznek, akkor a ház 
tagjai nem nyernek, hanem vesztenek hatal- 
mat, mert hatalmukat megosztják az uj tár- 
sakkal s igy kevesebb hatalom jut egyre. 
Fájdalom — folytatá ő exec. fejtegetéseit — 

hogy a magyarok ez alkalommal nincsenek 
köztünk, mert pótolhatták volna hiányos helyi 
ismereteinket. De fogjuk mi távollétüket még 
több izben is érezni, igen sajnosan érzeni. 
Komoly felhők tornyosulnak a nyugati látha- 
táron. Ki tudja, hol fogják vészeiket lerakni? 
Komoly összetartásra volna szükségünk. S 
valjon mért nem egyezkedhetnénk2?2 Ha a ma- 
gyarok közibünk jóni nem akarnak, hisz azért 
csak tehetnének inditványokat; mi ezeket meg- 
vizsgálnók, és elkövetnők, a mi rajtunk áll, 
hogy az egyezkedés megtörténhessék. Fel kelle- 
me hagyni eszményképekkel, kedves hagyomá- 
nyokkal s a zordon valósággal foglalkozni, a 
kölcsönös engedély folytán aztán helyreállhatna 
a béke. 

E szavak tagadhatlanul nagy fontosságuak 
s méltók a közfigyelemre. E váratlan politikai 
fejtegetések oly benyomást tettek az egész 
gyülekezetre, hogy a következő szónoknak 
b. Rosenfeld urnak, rövid beszéde egészen 
veszendőbe ment, s csak akkor fordult feléje 
a figyelem, a midőn inditványt tett. Ez indit- 
vány oda szólott, fogadja el a ház a bizott- 
mány javaslatát, de egyuttal nyilatkoztassa 
ki készségét, a szükség esetében bővebb segély- 
zést is megszavazni. 

Most egy kis vita támadt az elnök, hg 
Auersperg, és gróf Wickenburg közt. Az elnök 
tudatá a gróffal, hogy inditványát a házirend 
értelmében tárgyalás alá nem bocsáthatja, mi- 
után a szönyegen levő föinditványnak teljes 
tagadása s független inditvány jellemével lép 

fel. A gróf természetesen ezt soká megérteni 
nem birta s kérdé az elnöktől, hogy mitevö 
legyen. 
— A részletes vitának minden egyes pont- 

jához kell elleninditványát csatolni, - vála- 
szolt a herczeg. 

A gróf ebben megnyugodott s csak később 
emelt ismét szót azon megjegyzésre, hogy 
hiszen részletes vita minden valószinüség sze- 
rint nem is lesz, miután a bizottmány javas- 
lata oda szól, hogy az alsóház határozata 
változatlanul fogadtassék el. 

A kissé hosszas párbeszédnek az lön a 
vége, hogy a ház elegendőleg támogatván 
Wiekenburg inditványát, elhatároztatot, mi- 
szerint az a pénzügyi bizottmányhoz utasittas- 
sék. Késöbben azonban kiderült, miként ez 
csak finomabb modora volt a mellőzésnek, 
mert a ház az ügyet végképpen eldöntötte. 

A legközelebbi szónok gróf Thun volt 
s a háznak különben is legjelesebb szónoka 
ma olyképpen tett ki magán, bogy sajnálunk 
minden szót, melyet feljegyezni nem birtunk. 
Tagadhatlan, ugymond, hogy a csapás, mely 
Magyarországot érte, roppant. Nagy térségen 
milliomokra menő népség oly inségre jutott, 
melyhez hasonlóra alig emlékszünk. A bajnak 
nagyságát egyedül a kormány ismerheti. Az 
ő kötelessége a segélyzés, de ezen kötelessé- 
gének teljesitése nagy nehézségekkel jár, s 
ennélfogva mindenekelőtt kivántatik, hogy 
keze szabad legyen. Annál inkább bámulom, 
hogy a másik ház a kormány müködését 
megszoritani s megneheziteni birta. Meg kell 
vallanom, hogy bámulom a bátorságot, mely- 
lyel az alsóház ez ügyben eljárt. Ugy hiszem, 
volt alkalmam bebizonyitani, miszerint magam 
is birok némi politikai bátorsággal, de meg- 
vallom, hogy a bátorságnak ezen magaslatára 
felvergődni képes nem volnék. Elkerülhetle- 
nül szükségesnek tekintem, hogy e gyüleke- 
zet az alsóház határozatára nézve mint bün- 
társ (Mitschuldig), vagy hogy jobban mond- 
jam, felelősségi részes fel ne tünjék. 

Szónok ezen éles szavak után bővebben 
fejtegeti, miszerint nagy kedve volna az eredeti 
kormányjavaslatra visszatérni. Indokolván ez 
ohajtását, felhozza, hogy a kivánt összeg tel- 
jes igazoltsággal bir, s különösen gáncsolja, 
hogy az alsóház még a czélokat is meghatá- 
rozta, melyekre a kormány a pénzt fordithatja, 
s igy tulkapott a végrehajtás hatáskörébe. Ne- 
vezetesen a vaspálya-épitések mellett szól, me- 
lyeknek kizárását a kormányjavaslat igen szo- 
moru és czélellenes módositványának mondja. 
Szónok azonban fékezi óhajtásait, mert igen fon- 
tosnak találja a pénzügyér urnak azon megjegy- 
zését, miszerint az inségi kölcsönnek késlelteté- 
se által késleltetnék az államkölcsön foganato- 
sitása is, s elismeri, hogy ily operatiora nézve 
két hét nagy befolyással lehet. De ha nem is 
tehet inditványt arra nézve, hogy a ház az ere- 
deti kormányjavaslatra visszatérjen, még is 
tehet inditványt, melynek elfogadása által a 
ház ki fogja nyilatkoztatni az érzelmeket, me- 
lyekkel a fentforgó kérdést illetőleg telve van, 
ezt pedig parancsoló szükségnek ismeri. A má- 
sik háznak egy szónoka azt mondá : a kért 
kölcsönnek megadása által aligha fogunk Ma- 
gyarországban politikai tökét csinálni, de bi- 
zonyos, hogy a megtagadás által vesztünk tő- 
két. En – mond gróf Thun - nem hiszem, 
hogy Magyarország népe a teljes kölcsön meg- 

a bir tanács irányában, de fog hálát adni Ő 
Felségének a császárnak s királynak s a dy- 

ujra erősödni. E ház pedig nem ismerhet 
szebb ésdicsőbb kötelességet, mint a dynasticus 
érzelmek élesztésére közremüködni (élénk bra- 
vo), mert utóvégül csak a dynasticus érzelmek 
azok, melyek a birodalmat összetartják (bravo 
bravo !). Szónok ennélfogva inditványozza, hogy 
„a ház feliratban vagy más alakban intézze 
ő Felségéhez a kérelmet, miszerint az alkal- 
masnak mutatkozó időben a birodalmi tanács 
elébe terjesztessék uj kormányjavaslat a vég- 
ből, hogy az eredeti kormányjavaslat értelmé- 
bon tiz m lliomra szóló további hitel nyittas- 
sék meg s az országos közegek itélete szerinti 
legezélszerübb módon fordittassék a magyar- 
honi inségesek javára. 

Az inditvány megnyeri a szükséges támo- 
gatást. 

Schmerling államminiszter urnak mai 
beszéde nagyobb fontossággal bir, mint az, 

z melyet az alsóházban mondott, s azért e 
terjedelmében közőljük : 

nasticus érzelmek ujra fel fognak lobbanni, 

adásának esetében is nagy hálával viseketn 

a



A ház - ugymond ő excja — kétségkivül 
figyelemmel követte az alsóháznak ez ügybeni 
tárgyalását, s ennélfogva feltehetem, hogy is- 

meretesek a nézetek, melyeket a kormány a 

másik házban védett. A kormány előterjeszté- 

sei azon érzetnek valának kifolyása, hogy a 
kormánynak kötelessége segiteni az oly kemé- 
nyen sujtott népségen. Eppen ezen kötelesség- 
nek érzete azonban azt hozza magával, hogy a 
kormány gondoskodjék segélyről akkor is, ha a 
megszavazott husz millió elégségesnek nem mu- 
tatkozik. De, miként a pénzügyér megjegyzé, 
van reményünk, hogy ezen összeggel télen át 
beérjük. Azonkivül Magyarországon is némileg 
jobbra változtak a dolgok, s nehány hó mulva 
a szükségletet minden esetre jobban meg fog- 
juk itélhetni. Mind a mellett a kormány csak 
örömmel fogadhatja, ha a ház készségét nyil- 
vánitja, a szükseg esetében bővebb hitelt is 
megszavazni, A kormány ezen kinyilatkozta- 
tás által bátoritva érzendi magát egyrészt, ha 
a szükség ugy hozza magával, saját felelőssé- 
ge alatt nagyobb összeget adni ki s utólago- 
san kérni a keresztülbocsátást, vagy pedig, ha 
a birodalmi tanács együtt lesz, az illető elő- 
terjesztéseket tenni. A ház ebbeli óhajtásának 
azonban báró Rosenfeld inditványa teljesen 
megfelelne, mely gróf Thunétól előnyösen kü- 
lönbözik az által, hogy szerkezete általánosabb, 
s a kormányt a szükség esetére nézve felha- 
talmazza a 10 milliomnál 1s többet adhatni 
ki. Azonban Rossenfeld ur inditványára nézve 
is kell némi módositványt óhajtanom, a meny- 
nyiben t. i. a kormányra bizatnék a kezde- 
ményezés. Ennélfogva inditványozom, hogy a 
ház, elfogadva a bizottági inditvánkt, határozza: 
„Egyébiránt a ház kinyilatkoztatja készségét, 
a döntő perczben a továbbá szükségelt, s a 
kormány által inditványba hozott összeget 
rendelkezés alá bocsátani." 

Salm herczeg Thun grófot támogatja, s 
még élesebben szól, mint ez. Szükséges — 
mond a herczeg – hogy egy ily értelmü ki 
nyilatkoztatás által e ház becsülete meg- 
óvassék, mert a mi a másik háznak határoza- 
tát illeti, hasztalanul keresem annak megité- 
lésére a parlamentaris kifejezést, s csak azt 
mondhatom, hogy azt mélyen kell fáj- 
lalni. (tief zu beklagen). 

A herczeg ezen szavakat oly hangon mon- 
dotta, hogy minden szem az elnök felé fordult, 
ez azonban csak a következő szavakat hallatá : 
„Meg kell a nagyon tisztelt szónoknak jegyez- 
nem, hogy itélete kissé keserü, — mire a ház- 
ban és a karzaton halk nevetés következett. 

Befejezve lévén az átalános vita, zár-szóra 
kelt az etőadó gróf Auersberg ur. Védé a bi- 
zottmány javaslatát, s egy kevéssé az alsóház 
határozatát is. Kiemelé , hogy a felsőházra, 
bár az alkotmánynál fogva teljesen egyenjogu 
az alsóházzal, igen szépen ráillik, ha a pénz 
dolgában különös nyomatékot tulajdonit az al- 
sóháznak, mely az adózókat kiválólag képvi- 
seli. Az alsóházat pedig azzal mentegeté, hogy 
az szükségesnek tartá, ha nem is a gyanusko- 
dást, de még is az elővigyázatot, s ezen al- 
kotmányos erényt, ugymond, bizonyosan meg 
fogja becsülni azon nemzet, mely az alkotmá- 
nyos élet dolgaiban anynyi tapasztalattal és 
érettséggel bir. Thun inditványát nem tartja 
helyesnek, mert nem ajánlhatja ő Felségének 
az ügyek kezelésébe való belevonását. A mi 
pedig Rosenfeld nr inditványát illeti, véleményt 
nem mondhat, mig a bizottmánynyal nem ér- 
tekezett. 

Ennélfogva az ülés félbeszakittatott s vagy 
fél óra mulva az elnök tudtára adja a háznak, 
hogy az inditványozók a következő javaslat- 
ban egyeztek meg : a ház jegyzőkönyvébe ik- 
tattassék a következő határozat : „A ház meg- 
nyugvással fogadja a kormánynak azon nyi- 
latkoztatását, miszerint a magyarhoni inség- 
letről annak idejében gondoskodni fog." 

Ez inditvány a bizottmány javaslata mel- 
lett egyhangulag elfogadtatott. A törvényja- 

vaslatnak 3-dik felolvasása is azonnal meg- 
történt. 

A gyula-fehérvári kath. mester- 
legény-egyletről. 

ii 
Most visszatérve a különös szó és ismer- 
tetés tárgyává tett k.-fehérvári mesterlegény- 
egyletre, annak körülményeiről az elnöki elő- 
adás nyomán a következöket közlöm : 

Ft. Kolosi Antal püspöki irodai igazgató 
ur, mint a szóban levő egylet elnöke tüzetes 
jelentéstételében kellően emlékezvén e város 
polgárságának s különösen kegyes püspökünk 
ö nagyméltóságának a lefolyt évtizedben a ha- 
ladást eszközlő intézmények iránti pártfogása- 
és áldozatkész részvétéről, mely nevezetesen 
egy vasárnapi iskolai ügy, egy gymnasiumi 
épület fölemelése és fölszerelése s egy Mária- 
társulati ügy iránt nyilvánult: különösen ki- 
emeli jelen ünnepélyes alkalommal, hogy „az 
idevaló derék polgárságnak haladási törekvé- 
seiröl legszebben tanuskodik a kebelében ala- 
kult mesterlegény egy let. Ugyanis — foly- 
tatá a föntisztelt elnök ur - közösön elismert 
dolog, hogy a mesterlegényeknek társadalmi 
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helyzete mai nap nem oly kedvező, mint ezelőtt 
csak másfél tizeddel is. Mig az ugynevezett 

ezéhrendszerhez, az ennek alapul szolgáló tisz- 
tes patriarchalis elvekhez, és vele összekötött 
szokásokhoz a kézmüves osztály szorosabban 
ragaszkodott s a testületi szellem a tagokat 
jobban áthatva tartá: addig ezen ragaszkodás, 
mint egy közös láncz, az ugyanazon mester- 
ség tagjait, a mestereket és legényeket egy- 
máshoz családképpen füzte össze. Ma már 
minden másképp van. A legénynek most több- 
nyire mestere házán kivül kell lakást és élel- 
met szereznie. A legény magára hagyatva a 
jóra serkentő mindazon ösztönzéseket nélkü- 
lözi, melyeket a jól rendezett keresztény csa- 
ládélet nyujt; s kitéve számos veszélyeknek, 
melyek őt környezik, testileg, lelkileg eltörpül 
még akkor is, ha az apai házból jól nevelve 
lépett ki, s végre a gonoszok kezében isten 
telen eszközzé válik.4 

Ily tapasztalatok után Kolosi ur egy mes- 
terlegény-egylet alakitásához fogott, szabályo- 
kat irt össze, s minekutána az egyletnek föl- 
állitása mind püspök ö nagyméltósága magas 
beleegyezése és támogatásával találkozott, mind 
a fels. k. főkormányszék által helybenhagya- 
tott, a tks. nemes városi tanács közbejövése 
s a czéhmesterek és polgárok meleg pártfo- 
gása folytán jélen év jun. 15-én a mesterle- 
gény-egylet eszméje Károly-Fehérvártt testté 
vált. 

Hogy Kolosi urnak e müve nem a pilla- 
natok benyomásának, nem a percznyi lelkese- 
désnek, hanem tanulmányszerüen fejlett meg- 
gyözödésnek eredménye, tanusitá azon vázlat 
is, melyet a mesterlegény-egyletek alakulta- 
s gyarapodásáról a hallgatósággal közlött. E 
szerint Kolping Adolf, kölni káptalani he- 
lyettes s az ottani mesterlegény-egylet elnöke, 
ki maga is előbb mesterlegény volt, tekintendő 
elsőnek, ki 1846-ban a recreationalis órákat 
kárhozatos „blaumontagozás4-ban tölteni szo- 
kott legényeket bizonyos kaszinói időtölté- 
sekre terelé s az első formalis egyletet alkotá. 
Enek, irás, rajz, számolás, földrajz, történe- 
lem, tréfa, vidámság, melyekben a helybeli 
lelkészek vállalkoztak öket irányozni, testvé- 
ries testületté tömörité az egyletet. Áz eber- 
feldi egyletet Kölnben 1850-ben másik követé, 
s e példák után aztán a korszerü eszme s az 
általános szükségérzet óriási mérvben emel- 
kedett érvényre. Bécsben 1852-ben, Pesten 
1856-ban, Egerben, Veszprémben s más helye- 
ken mindenütt az egyháziak kiváló gyámoli- 
tása által gyorsan alakultak s állanak fönn 
a mesterlegény-egyletek s a testi, lelki gyara- 
podásnak s társadalmi előnynek lelketemelő 
eredményeit mutatják föl. Ez egyletek száma 
már Austriában a 70-t meghaladja, melyeknek 
tagjai sz. József védszentjök oltalma alatt, s 
e vezérszóknak „vallás és erény, munkásság 
és ipar, egyesség és szeretet, vidámság és 
tréfa4, megfelelő magokviselete által összeköt- 
tetésben állanak s egymást és vándorló tagjai- 
kat kölcsönös gyámolitásban részesitik. 

Az egylet föladata: megóvni az ifjakat az 
erkölcsi romlás veszélyeitől, s alkalmat nyuj- 
tani nekik arra, hogy a keresztény erkölcsök 
gyakorlata, s további tudományos tájékozás 
által bennök egyház és állam vallásos és erős 
nemzedéket, polgárokat nyerjen. Szépen és 
bővebben festette Kolosi ur az egyleten kivüli 
és belőli legények ellentétes állapotának ké- 
peit, melyek közül azokéi a közromlásnak 
annyi martalékát, ezekéi pedig már is a testi 
s lelki emelkedésnek oly szép reményü jeleit 
mutatták. Üdvös intelmeket intéz az ifjakhoz 
s irányeszméket közöl velök, hogy azok sze- 
rint irányulva, egykor belőlök derék, tisztes 
polgárzat, az egyháznak erös fele, s a hon- 
nak erős bástyája lehessen. Ezután a gyüle- 
kezet tagjait hivja föl, hogy az emberiség ez 
ügyét, mely az egyletben nyer kifejezést, akár 
szellemileg, akár anyagilag gyámolitani és 
előbbre vinni ne késsenek. (Folytatjuk.) 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
N.-Enyed, nov. 12. 

Tisstelt szerkesztő ur ! Közelebbi tudósitá- 
om kiegészitéseül sietek az alföldi testvérek 
részére Nagy-Enyeden tett szives ajánlatok 
összegét önnek becses lapja utján a nyilvá- 
nosságnak át adni. 

Csekély ugyan az áldozat, mit Királyhá- 
gón tuli testvéreink inségének enyhitésére e 
városnak sulyosan látogatott, de érzelemben, 
lélekben meg nem tört lakói hozhatának, de 
tiszta szeretet, öszinte részvét kiséretében tet- 
ték azt a honnak oltárára, a mi készpénzben 
553 frt 99 kr o. é,, gabonában 129 véka búza 
és törökbúza, továbbá 4 véka krumpli. 

Méltányló elismeréssel, köszönettel emléke- 
zünk meg itt a helybeli főtanodai lelkes ifju- 
ság azon nemes tettéről, miszerint egy általa 
rendezett mükedvellői előadásának egész 
jövedelmét 92 frt 31 krt o. é. és egy csá- 
szári aranyot a Magyarhonból városunkba jött 
szükölködők részére ajánlotta fel, melylyel a 
pénz összeg 646 frt 30 kr és egy császári 

óhajtás szülte hitével jegyezzük ide, hogy a 
mely nemzetnek tettre lelkesülő, áldozni tudó 
ifjusága van, az élni fog, az nem vész el az 
idők és körülmények bármi vészei közt ! 

Köszönet városunk lelkes főhadnagyának, 
ki élelem- és szállással egy egész családot 
volt szives elfogadni; ugy Váró Gerő, Szabó 
S. és mindazon résztvevő polgártársainknak, 
kik egy-egy családnak ingyen szállást aján- 
lottak fel. 

S miért ne mondanók el azt is, a mit re- 
ménylünk, sőt hiszünk erősen ? miért ne mon- 
danók el, miképp meg vagyunk gyöőződve, 
hogy a szenvedők könyüinek letörlésére még 
egy szelid genius is mielőbb kinyujtandja ál- 
dásos karjait ? Értjük a helybeli nőegyle- 
tet, mely átértve magasztos hivatását, sietni 
fog más városi nőegyletek példájára ,jó- 
tékony" nöőegyletté alakulni át, s mint 
ilyen áldásosan folya d be az mség és nyo- 
mor enyhitésére. 

Igen tisztelt nök ! itt az idő megmutatni, 
miképp a női részvét az a meleg napsugár, 
mely a szenvedők könyüit leghamarább és 
legbiztosabban képes fölszáritani. Mi hisszük 
azt, hogy Isten a női keblet jó kedvében az 
emberiség boldogitására teremtette, és hisszük, 
miképp a nagy-enyedi t. nőegylet tagjai e tu- 
dattól lelkesülve, áthatva valóságban mutatják 
fel mielőbb azt, mit a szenvedők nevében és 
részére ő tölök kérünk, a miben hogy csalat- 
kozni nem fogunk, azt előre is kimondani 
lelkünknek édes büszkesége ! 

* Ineze János. 

Torda, nov. 14. 

Atordailelkesnőegylet el. 
nöke a magyar szükölködők részére adako- 
zott 81 frt kisérete mellett az alólirott levelet 
és névsort küldé szerkesztőségünkhez : „Ol- 
vasó nőegyletünk választmánya, keble intő 
szózatát követve, felhivá egyletünk részvényes 
tagjait magyarhoni szerencsétlen véreink insé- 
gök enyhitésére, minek eredménye lőn az 
ide mellékelt adakozási iven kimutatott be- 
gyült 81 frt. A nyomasztó idő, s e czélra 
már több versen igénybe vett tehetségünk 
korlátolják lelkünk óhaját teljesiteni, de ha 
bár egy könycseppet fel tudunk száritani az 
édes haza földjére hullatott könnyekből, ak- 
kor honleányi önérzettel teszszük e parányi 
balzsamot imádott nemzetünk fájó sebeire. 
Kegyeskedjék tisztelt szerkesztő ur ez ide 
mellékelt összeget a magyarhoni szükölködők 
részére illő helyre kézbesiteni, s öpnigazolá- 
sunkra az adakozási ivet közzé tenni. 

Tisztelője : Puhl Ignáczné 
nőegyleti elnök. 

Adakozás az inséglátottak 
részére. 

A tordai olvasó nőegylet részvényes tag- 
jainak a magyarhoni inségsujtotta szerencsét- 
lenek javára tett adakozása : 

1) A helybeli nőegy let saját péztárábol 30 ft. 
2) Gyüjtő t. ez. Schilling Józsefné ur- 

hölgy ivén : Grün Áronné 1 ft, Bod Elekné 40 
kr, Tóth Károlyné 40 kr., Borbély M. Ferencz- 
né 1 ft, Kovács Józsefné 10 kr., Harmath 
Mártonné 50 kr., Laezhegyi Frigyesné 60 kr., 
Nagy Mari 10 kr., Hankó Jánosné 1 fr., Tvit 
Károlyné 1 fr., Székely Jánosné 30 kr., Fosztó 
Zsigmondné 1 fr. 

3) Gyüjtő t. cz. Bóér Elekné urhölgy 
ivén : Gundhardt Lipótné 1 fr, Kóródi Jnli 
50, Kovács Lajosné 50 kr, Kovács Mihályué 
30 kr.,, Lénárt Imréné 50 kr., Somkereki Ág- 
nes 50 kr., Szigethi Zsofi 50., Tóth Sándorné 
20 kr., Pap Jánosné 50 kr., Kovács Jánosné 
40 kr., Bóér Elekné 1 fr. 

4) Gyüjtő t. eze Velits Györgyné ur- 
hölgy ivén : Bodola Károlyné1 fr, Dobiecki 
Józsefné 50 kr., Duló Mari 50 kr., Molnár 
Eszter 50 kr,, Kállai Nagy Imréné 50 kr., 
Szentpéteri Antalné 1 fr. Timbus Józsefné 80 
kr., Veress Z-ófia 1 fr., Velits Györgyné 1 fr. 

ő) Gyüjtő t. cz. Boros Jánosné urhötgy 
ivén : Feyete Jánosné 20 kr., Abos Lilla 40 
kr., Vizi Andrásné 40 kr, ifj. Szabó Ferencz- 
né 50 kr, ids. Szabó Ferenczné 20 kr., Lo- 
sontzi Józsefné 40 kr., Nemes Miklósné 40 kr., 
ids. Keresztes Jánosné 10 kr.. Posoni Antalné 
20 kr, Boros Jánosné 1 frt. 

6) Gyüjtő t. ez. Nagy Györgyné urhölgy 
ivén : Harmath Eleonora 50 kr. szentpéteri 
nővérek 50 kr., Amberboj Józsefné 50 kraj , 
Tökés Istvánné 1 frt., Osztián Geröné 60 kr. 
Oláh Györgyné 30 kr., Szász növérek 50 kr., 
Osztián Kristofné 50 kr,, Nagy Györgyné I 
frt., Barla Józsefné 40 kr. 

T7) Gyüjtő t. ez. Fekete Lajosné ur- 
hölgy ivén : Fekete Ferenczné 30 kr., Albert 
Jánosné 20 kr., Finta Andrásné 20 kr., Finta 
Miklósné 20 kr., Incze Jánosné 10 kr, Rigó 
Frigyesné 20 kr., Pap Miklósné 30 kr., Za- 
chariás Ferenczné 20 kr., Székely Elekné 20 
kr.,, Fekete Lajosné 20 kr. 

g) Gyüjtő t. cz. Májai Istvánné urhölgy 
ivén : Barabás Józsefné 10 kr, Császár Róza 

aranyra nevekedett. És ezt lelkünk azon sz. 1 frt, Csegezi Ferenczné 30 kr, Kovács Já- 

nosné 1 fr,, Nagy Sándorné 15 kr, K Papp 
Miklósné 50 kr. Májai Istvánné 20 krajczárt. 

9) Gyüjtő t. cz. Puhl Ignáczné urhölgy 
ivén Velits Lajosné 1 frt., Velits Sámuelné 
1 fr,, Harmath nővérek 50 kr., Harmath Jó- 
zsefné 50 kr., Bartha Jánosné 1 fr., Czobel 
Pálné 1 fr., Lendvai Józsefné 1 írt. Antal Kata 
2 frt, Dindár Józsefaé 1 frt., Dindár Iza 1 
Almási Jánosné 1 fr., Dániel Imréné 50 kr., 
Kasza Dánielné 1 frt.,, , 
kr., Puhl Ignáczné 3 forint. 

Általános öszszeg 81 for nt oszt. ért. 
Tordán November 14 én 1863. 
Midőn a fenn közlött lelkes adakozásért a 

szenvedő emberiség nevében köszönetünket nyil- 
vánitjuk, kötelességünknek tartjuk az irt ösz- 
szeget az inségügyi bizottmányhoz beszámolni. 

Szerk. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— A jelen évben termesztett dohány-leve- 

lek beváltása Erdélyben a következő állomá- 
sokon és időszakokban fog megtörténni, u. m. 
M.-Vásárhelytt nov. 16-tól dec. 1ő-ig; S.-Sz. 
Györgyön nov. 16-tól nov. 27-ig; Fogarasban 
dec. 2-tól dec. 15-ig. Azon napokat, melye- 
ken be kell adni a dohányt, a beváltó-bizott- 
mány közhirré teszi s kik e napokban be 
nem adják termesztményöket, vizsgálat után, 
font számra fog tölük elvétetni. 
— A szorgalmas könyvkiadó Lauffer test- 

vérek kiadásában ujból néhány érdekes mun- 
ka jelent meg, a melyeket itt felemliteni ér- 
dekesnek vélünk : 

a) Gombostt napár, csinos kiállitással nök 
számára Zichy Kornis Anna grófnő arczké- 
pével. 

b) Utazási naptár (humoristikus) az 1864-dik 
évre ára 60 kr. 

c) A spanyol induisitio története I. és II. 
Tész 1 frt 20 kr. 

d) A telekkönyvi eljárás rendszeres kézi 
könyve, Sehnierer Gyula jogtudortól. 

e) A magyarok ös története. Görög forrá- 
sok a scythák történetéhez. 
- Stein János erdélyi muzeum egyleti 

könyvárus kiadásában figyelemre méltó köny- 
vek jelentek meg gyermekek számára , melyek 
a következők : 

a) Képek a hazai történelemből, 
gyermekek számára irta Tánczos János. 

b) Képek a természetből, kömet- 
szetü képekkel. 

c) Kis katona, irta Horkai bácsi. 
d) Csemegék, kisebb gyermekek szá- 

mára harmadik bővitett képes kiadás irta Gás- 
pár János. 

e) Első iboly a, gyermekek számára 
irta Czelder Márton. 

Ugyan ezen könyvárusnál megjelent az 
1864-re szóló „Erdélyi képes naptár. 

— A bécsi egyetem magyar hallgatói 
ptársaskörtt alakitottak; e kör czélja : gyül- 
pontja lenni a magyar elemnek, és kedélyes 
mulatságuk által az egyetem magyar hallga- 
tóit hetenkint legalább egyszer egy födél alá 
hozni. A megnyitás e hó 7-kén tartatott meg. 
— Valjon nem mese? A ,Morg. P. irja, 

hogy f. hó 2-kán, midőn az 58 számu teher- 
vonat a kistelki (temesvári vonal) állomás 
felé fekvő emelkedésen az 1. és 2. számu 
örházak között robogott, hirtelen két felfegy- 
verzett rabló ugrott az utolsó kocsi párká- 
nyára és az ide helyezett csomagolótól kér- 
dezé, mivel van a kocsi terhelve. A csoma- 
goló azon okosan és gyorsan adott válaszára, 
hogy az egész vonat csak köszenet tartalmaz, 
a rablók leugrottak és a vonatot tova enged- 
ték robogni, De a csomagoló észrevevé, hogy 
az utonállók igen sokan s ugy voltak feloszt- 
va, hogy az előbb emlitettek jeladására, a 
gépvezetőt is megtámadták és a vonat ennél- 
fogva megállittatott volna. De midőn f. hó 7- 
kén Gyertyámos állomást elérvén, itt egy 
különnemü gyarmatárukkal megrakott kocsit 
kapcsolt volna el, ezt a rablók megtámadták 
és teljesen kipusztitották (?). A rablók nyomát 
nem lehetett fölfedezni. A cs. k. szab. állam- 
vasuttársaság ezen okoknál fogva - mint a 
nevezett lap tudni akarja - a kormányhoz 
folyamodott, hogy a személy és közlekedés 
biztositása tekintetéből a magyarországi vona- 
tok számára csendőri kiséret engedélyeztes- 
sék (?), mit azonban megtagadtak. 
A nemzeti bank folyó hó 11-ikén 

kelt kimutatása szerint a bankjegy-forgalom 
406,369.209 forintra rugott, mig az érezkészlet 
111,006,795 forint, a bank ezüstben fizetendő 
követelései pedig a 36,000,000 forintot tul 
nem haladták. E szerint a legutóbbi kimutatás 
óta a bankjegyforgalom 4874,557 foriuttal, a 
váltótárcza pedig 3,327,834 forinttal gyarapo- 
dott, valamint az állam ezüst letéte, a földte- 
hermentesitési kötvények beváltott szeleteinek 
értéke , továbbá a jelzálogüzlet utáni követe- 
lések. A készpénz ö2,257 fo int az államadós- 
ság 1,156,376 forint, a beváltandó értékpapi- 
rok értéke 47600 forinttal csökkent, mig a töb- 
bi tétel majdnem változatlan. 
— A galicziai állapotok feletti 

emlékirat. E napokban je enteték, hogy a 
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galiezicziai képviselők az államminiszternek 

egy, az ottani állapotokat ecsetelő emlékiratot 

kézbesitettek. Ezen emlékirat két részből áll 
az elsőben a helyzet festetik le, a második 

részben pedig a bizonyitékok foglaltatnak. A 
lengyel képviselők a bDevezetésben a rendőr- 

mimniszternek a birodalmi tanács ez évi 17-ik 

ülésében tett azon felszólitására , miszerint a 

lengyel képviselők a hatóságok eljárása ellen 

emelt panaszaikat bizonyitékokkal támogassák, 

válaszolnak. E panaszok ez emlékiratban öt 

pontban foglaltatnak, Az első pont a törvény- 
telen elfogatásokról; második a törvénytelen 
házmotózásokról; a harmadik a katonaság ki- 
hágásáról; a negyedik a parasztőrségről s en- 
nek alkalmazásáról a házmotózásoknál, az 
ötödik végre néhány kormányközeg inhuma- 
nus bánásmódjáról szól. Az emlékirat nem kér 
„szelidebb eljárástt, hanem törvényességet és 
humanitást, törvényes állapotot Galicziában. Az 
emlékirat továbbá azon kérdést veti fel, hogy 
a lakosság viselete igazolja-e a hatóság eljá- 
rását? Erre sok bizonyitékok felsorolása után 
tagadólág válaszol. Az emlékiratban kifejlett 
nézet szerint a politiai kormányközegek még 
többet tesznek, mint a menynyit az 1860-diki 
oct. 19-dikén kötött szerződés alapján tenniök 
kellene, és ugy látszik, mond az emlékirat, 

hogy e közegek czélul tüzték a lengyel for- 
radalmat Galicziában győzni le, Oroszország 
maga sem vehette volna Ausztriának rosz né- 
ven, ha ez az alkotmányos jogokhoz szigoru 
an ragaszkodik. Sőt ily méltóságos és szigoru 
alkotmányos magatartás Gortsakoff válaszjegy- 
zékeire is hatással leendett, mert megfosztja 
vala Oroszországot a szent szövetség ujbóli 
létesülésének minden reményétől. A galicziai 
kormányközegek loyalis és alkotmányos eljá- 
rása végül Ausztriát megóvta volna a kétszi- 
nüség vádjától, és annak méltóságát Európa 
előtt tetemesen emelte volna.4 Enyiből áll az 
emlékirat magva. 

— Hire járt, hogy Napoleon trónbeszéde 

következtében az oroszok embertelen üldözé- 
seikkel egyidőre fölhagynak. E hir azonban 

nem valósult, mert az nap is számos politikai 
foglyot hurczoltak Sziberiába, a melyen az 
orosz kormánylapban Napoleon beszéde meg- 
jelent. A boroszlói lap irja, hogy a váracsba 
néhány nap előtt hurczolt hölgyeket szintén 
Oroszország belsejébe viszik, de melyik helyre ? 
azt nem tudhatni. Hasonló sors éri az elfog- 
dosott lengyel leányokat is. Ezen roppant mér- 
vü, minden emberi érzést, minden tételes és 
erkölcsi tö:rvényt baromi önkénynyel széttépő 
elhurczolások minden előleges kihaltgatás nél- 
kül, Berg tábornok puszta parancsszavára tör- 
ténnek. É szerencsétlenek semmit sem vihet- 
nek magukkal, még meleg ruhát sem, a miért 
utközben majd mindnyájan megbetegszenek s 
számosan meghalnak. A Woklaweckben e hó 
7-kén kivégzett Corsini és Borkowski bátran 
halt meg. Corsinit halála előtt iszonyuan meg- 
kinozták, de ez nevén kivül egyebet nem val- 
lott be s még a bitófa alatt is vigasztalta 
a népet, hogy ne sirjon, hanem imádkozzék. 

Litvániában is történtek njabb kivégzések, s 
a mi a nehéz börtönr, bányamuokára s a Szi- 
beriába való száműzetésekre itéltetézeket illeti, 
ezek oly nagy számmal történtek, hogy azo- 
kat lehetetlen elősorolni. 
A halottak napja Varsóban kétszeresen 
sötét volt. Az oroszok nem engedték meg a 
sirok látogatását. Délben nyomtatott lap jelent 
meg, mely a lengyel nemzet legkitünöbb ha- 
lottjainak nevét tartalmazá, kik e folyó év- 
ben haltak meg a szabadság ügyeért. E so- 
rozatban 340 halott volt feljegyezve, köztük 
35 nő, 10 aggastyán, kik a 80-dik évet meg- 
haladták volt. Ugyancsak halottak napján Var- 
sóból, a legnépesebb utczákon ezuttal kivéte- 
lesen nappal 250 személyt szállitottak a bör- 
tönökböől „Oroszország belsejébe.4 Igy irják 
körül most Szibériát. 
— Zsitkovszky eperjesi óramüves uj hang- 

szert talált fel, mely hasonló a pianohoz, s 
a zongorák felett azon előnye van, hogy az 
időváltozásnak nincs reá befolyása, s ennél- 
fogva nem kell hangolni; s a klaviatura ki- 
sebb terjedelme miatt könnyebb rajta játsza- 
ni. Hangja finom, kerek és lágy. Oly hang- 
mérseéklővel van ellátva, melylyel a legpianobb 
hangot lehet előidézni. E hangszer egy pesti 
szakértő bizottmány vizsgálata alá bocsáttatott. 

—– A franezia kormány 80,000 frankot 
tüz egy, a hideglelést gyökeresen gyógyitó 
orvosszerre, megjegyezvén, hogy e szer chinin 
vagy arzenikus savanyt nem tartalmazhat. 
– Az izomfonalóc-baj (Trichinen- 

krankheit) kór- és gyógytanáról Friedrich 
heidelbergi tanár következöleg ir : Egy 22 éves 
henteslegénynél, ki disznóö éskor gyakran szá- 
jába vette a véres kést, és nyers kolbásztöl- 
teléket evett láz ünetekkel együtt fájdalmasság 
és feszülés jelentkezett a lábikra izmaiban, ké- 
söbben a kar és hát izmaiban. Az izomzat fe- 
szült, érintésnél fölötte fájdalmas volt, a felső 
végtag a könyökizületben meghajtott, az alsó 
végtag kinyujtott. Továbbá koráu lépett föl re- 
kedtség, valószinüleg föltételezve az izomfona- 
óc bevándorlása által a gége izmaiba. Alhasi 
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hártyai izgatottság nélkül; állandóan mutatko- 
zott elterjedt izzadság, s a mellen genytüszök 
és kelevények. Egy ilyen kelevény elfajult ge- 
nyében izomzat terjedelmén tul a bőralatti 
kötszövetbe is vándorolhat. A hát felső jobb 
részében a bőr kis helyen e tüszkösödött, amit 
F. nem tulajdonit főlfekvésnek, miután ez a 
betegség elején támadt, és fölfekvés a test 
semmi más részén nem állott be. A láb és az 
alszár vizdagja a végtag visszatért mozgékony- 
ságával elmult. A nehézkes beszédet F. az 
izomfznalóc jelenlétéből a nyelvben származ- 
tatta. Herveny csúzzal alig lehetett összetévesz- 
teni ezen bajt, ha tekintetbe vesszük, hogy a 
bántalom az izületeket szabadon hagyván, az 
izomkészletre szoritkozik. Dermével szinte nem 
igen lehet összetéveszteni, még elébb hagy- 
mázzal, de itt hiányzik a fájdalom a vakbél 
táján, a lépdaganat, a küteg, a száraz nyelv, 
s a kifejezett fej- és tüdőtünetek. A mindjárt 
eleintén tett kórisme izomfonalócra nézve egy 
izom megszurása által (a Middeldorff-féle esz- 
közzel) be is bizonyult. Vizsgálódásra 4-szer 
tétetett izompróba (május 7., 8., 25-én, junius 
14-én); az izomrostok, kivevén az utólsó vizs- 
gálást, hol azok tökélyesn rendeseknek mutat- 
koztak , részint: zsirosan elvoltak fajulva, ré- 
szint egyenletes pötfedt külemmel birtak tisz- 
ta harántcsikok nélkül, ellenben a hoszcsikok 
ki voltak fejezve. Ezen baj elleni gyógyszerül 
F. a kali picronitricum-ot ajánlja. Ezen anyag 
selyem- és más anyagok sárgaföstésére hasz- 
náltatik, belső-használatánál a köthártya már 
2 -3-ik napon, később az egész test sárga 
szinezetet nyer, a vizelet is sárga egész fekete 
szmü lesz. A szer igen keserü, bélférgeket 
üző tulajdonságu (galandféreg ellen), s igen ha- 
mar átáztatja (impregnirt) a test különféle 
szöveteit. A tünetek ezen szer adagolása mel- 
lett csakhamar tüntek. A betegség 16-ik nap- 
ján következő alakban rendeltetett : Kali pik- 
ronitrici dr. unam, Extr. et pulv. liduirit. aa. 
p. s ut. f. pillul. Nr. 60. D. S. 3-or naponkint 
5 labdacsot. (Prager Viertelj. 4763. 2. köt.) 

F. N. (Gyógy) 

Pályázati hirdetés. 

Sz. 4433. 1863. 
Kolozsvár sz. k. városának szónoka tks 

Simon Elek ur városunk történelmének meg- 
iratására saját szónoki fizetéséből 1000 o. é. 
frtot sziveskedvén a legjobb mű jutalmául 
felajánlani, s e közhasznu czél elérése végett 
mind a városi választott esküdt közönség f. é. 
october 30 ról 291 községi sz. alatt kelt vég- 
zésénél fogva, mind pedig a tanács folyó évi 
november 10-ről 4433 sz. alatt teljes elisme- 
réseiknek kifejezése mellett határozván el 

közre járulni, ezek szerint a pályázatot fenebbi 
műre az emlitett két testület ezennel közre 
bocsátja, mint itt következik : 

pályázati hirdetés : 
„Irassék meg Kolozsvár várossának ó, kö- 

zép és ujabb kori történelme az 1848-ik évig; 
feliratok, müemlékek, pénzek, eredeti okleve- 
lek, szóval: első hitelességü adatok alapján, 
oknyomozólag, kritikai megválasztással s a 
pályázó tetszése szerinti kiterjedésben. 

A szerkesztményhez okmánytár mellé- 
kelendő, mi végre a város levéltára a pályá- 
zók előtt, a kellő tekintetek figyelemben tar- 
tásával nyitva van. 

Az alak meghatározása irótól függ. Az 
előadásban a böség kerülendő. 

zönséget. 

sikerültebbek közé sorolható, s az egész sze- 
mélyzet oly jól játszott ez estve, hogy e da- 
rabot jobban előadva látni, kivánni sem lehet. 
Nagyné-Huber Ida asszony (Rosina) gyönyörü 
énekével, különösen az énekleczke alatti fel- 
séges magyar dalával, melyet ismételnie kel- 
lett, ma is megnyeré a közönség tetszését; 
sok taps- és kihivásban részesült; nem külön- 
ben Fektér is (Almaviva) jól megállott a maga 
helyén. Igen meg kell dicsérnünk Institorist, 
ki Figaró szerepét oly jó felfogással adá s 
oly szépen énekelt, hogy majdnem akaratla- 
nul eszünkbe jutott a régi jó világból feled- 
hetetlen Szerdahelyink. Albisi Bartolot jól ala- 
kitá, Tóthfalusi is jó Basilio volt. Közönség 
szép számmal. 

Kedden, nov. 17-én ,Eljegyzés lámpafény- 
nélt és „Férj az ajtó előttt ismert operettek. 
Az elsőben Huber Ida gyengélkedése miatt 
nem vehetvén részt, szerepét Szabó Pepi vál- 
lalta el szivességből. Egyik darab sem ment 
olyan jól, a mint azt már megszoktuk; jele- 
sen Komáromi ma teljességgel nem volt hang- 
jánál, s az egész előadás csak ugy vontatva 
adatott. Huber Idát kivéve, ki ma is szépen 
énekelt, minden szereplőn látszott, hogy csak 
kénytelenségből játszik, mire talán a szokott- 
nál sokkal kevesebb közönség adott okot. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, nov. 12. A 

„Morning Post" e kérdés felett : rá fog-e állani 
Ánglia a congressusra, és ha igen, minő fel- 
tételek alatt, a következöleg elmélkedik : ,Nem 
nehéz megjósolni, hogy a válaszolás a fran- 
ezia császár iratára nem oly hamar történhe- 
tik meg. Előbb végire kell járnunk, hogy mi 
czélra hivnak meg benünket, mielőtt eligér- 
keznévk. A császár őszinte nyilatkozatnak 
nevezi a maga iratát, s mint ilyen kész fele- 
letre számithat. Mi örömest kivánunk járulni 
a közjó előmozditására; de mint üzletemberek- 
nek engedjenek meg nekünk, ha előbb fel- 
világositásokat kivánunk. Előbb tisztán akar- 
juk látni az utat, mielőtt elindulnánk rajta. Azt 
nem mondhatjuk meg, hogy a congressus 
meg fog-e tartatni; de annyi bizonyos, hogy 

tökéletesen nem ismeri. 
Hasonló értelemben nyilatkozik a „Times 

is : Angolországnak meg kell vizsgálnia, hogy 
a congressus mely tárgyakkal fog foglalkozni, 
és hogy müködésének lehetnek-e jó eredmé- 

a következő értelmü leend: Victoria királyné 
nem küldhet meghatalmazottat Párisba azért, 

valamely társadalmi-tudományos gyülésben vi- 

világositást kivánni, hogy minő kérdések lesz- 
nek tárgyalás alatt. Mihelyt a császár szaba 

nyers erővel is keresztül viendi-e a maga hatá- 

értékü forinttal lesz jutalmazva. 
Birálóknak erd. muzenmegyleti könyvtár- 

nek felkérve. 
A pályamüvek beküldésének határideje 

1865-ik év december 31-ik napja. 

metszetekkel együtt Kolozsvár városa eszköz- 
lendi. 

A mű tulajdoni joga iróé marad. 

egy év alatt megtörténik. 

kiadta 
Elekes András, 
h. aljegyző. 

Nemzeti szinház. November 14-dikén 
szombaton Donizetti örök szép ,Lucia *-ja ke- 
rült szinre, válogatott szép számu közönség 
előtt. Közkedvességü vendégünk Huber Ida 
asszony (Lucia) ez estve is tanujelét adta mü- 
vészi képzettségének, gyönyörü énekével, tril- 
láival egészen átvillanyozta a hallgatóságot; 
taps és kihivás volt elég. Fektér (Edgár) szép 
játéka, valamint - a mi különösen dicséretére 
válik – tiszta, érthető éneke csak emelte az 

kettőse igen jó volt. 

A legjobbnak itélt mű egy ezer osztr. rozatait. Ha Anglia abban a nézetben fogna 
lenni, hogy valamely gyakorlati eredmény ki 
nem vihető, ez természetesen befolyással kell 

nok Szabó Károly, Torma Károly, Matusik hogy legyen az adandó válaszra. A mi az 
Nep János és Sámi László tanár urak lesz- általános levegyverkezést illeti, Anglia meg- 

várja, hogy Franecziaország menjen elől jó 
példával. 

Egy más czikkében a „Times" a congres- 
A jutalmazott mű kiadását a szükséges sus lehető eredménye felett elmélkedvén, a 

többek között ezt irja : Ha a közeljövő tavasz 
nábornval fogna kezdődni, a franczia trónbe- 

1 széd sokkal barátságtalanabb, aggasztóbb tár- 
A kiadás a megbirálás és elfogadás után gyakról szólana, mint a milyenekre Napoleon 

császár nov. 5-én vonatkozott. Hiszen a con- 
Sz. kir. Kolozsvár város v. esküdt közön- gressus eszméje is csak inditvány, arra czél- 

ségének 1863, oectober 30-kán s tanácsának zó, hogy a háboru eredménye pénz- és vér- 
ezen évi november 10-kén tartott üléséből vesztegetés nélkül elérethessék. Ha az emberi 

természet nem volna olyan, a milyen, ez az 
inditvány igen okszerü volna. Európa uralko 
dói időröl időre összegyültek volt,e világrész 
ideiglenes sorsa rendezése végett. Ök ezt min 
den esetben több évig tartott háboruskodás 
után tették, s valóban kérdhetni: nem oko 
sabb-e mindjárt a végsőhöz nyulni, s igy a 
szenvedéseket megelőzni ? Ha háboru ütne ki 
tavaszra, borzasztó bizonytalanság támadna 
arra nézve, hogy meddig fog az tartani, s ez 
ugyanazzal végzödnék, a mivel Napoleon mos 
a dolgokat meg akarja előzni, s igy ez ellen 
alig lehet kifogás. De fájdalom, a congressus 

Káldy Gy. A czimszerepet Szabó Pepi adta 
szokott kedvességével; Dobót Ujfalusi játszta, 
Komáromi jó Balassa volt, kiválólag megdi- 
csérendő szép szavalatáért. Homonnait Gyulai 
ma is igen jól személyesité; Albisi placeat-jai 
is jóizüen megnevettették a szép számu kö- 

Hétfőn, nov. 16-án ,Sevillai borbély.4 Vig 
opera 2 felv., irta Rossini. Ez előadás a leg- 

Angolország nem vehet részt benne, mig a 
kitüzött ezélt s az alkalmazandó eszközöket 

nyei. Mi azt hiszszük, hogy Anglia válasza 

hogy ott a dolgok felett általánosan, mint 

tatkozzanak. Kötelessége a kormánynak fel- 

tosan körülirja a kérdéseket, Angliának meg 
kell vizsgálnia, hogy valjon azok haszonnal 
vitathatók-e, és hogy valjon a congressus 

engedékenyek meggyőződtek róla, hogy en- 
gedniök kell s a nyertesek nyereségüket sa- 
ját kardjaikkal vivták ki. Az igaz, hogy sok- 
kal jobb lett volna már előbb kötni egyessé- 
get, de az illető hatalmak ebbe nehezen egyez- 
tek volna belé. E tekintetben a világ nem 
igen haladt. Nehány ev előtt volt nehány ra- 
jongó, ki egyetlen béke birodalmáról ábrán- 
dozott. Minden nemzetközi viszálynak béke- 
birósági uton kellett volna elintéztetnie. A ren- 
des hadseregnek az illető országokban nem- 
zetőrségekké kellett volna átalakulniok, s a 
háborut elévült barbárságnak kellett volna te- 
kinteni. Az utóbbi 10 év története ez álmo- 
kat gyorsan eloszlatta. Meggyőzödhettünk róla, 
hogy nemcsak az uralkodók, de a nemzetek 
is hajlandók a háborura. Ha minden európai 
kérdést congressuson kellene megoldani, ak- 
kor tapasztalni fogjuk, hogy mig hajdan a 
congressusok háborukra következtek, most a 
congressusokra fognak háboruk következni. 

Francziaország. Páris, nov. 14. Az 
ugynevezett sárga könyvben nyilvánossá tett 
diplomatiai okmányokban semmi sincs Olasz- 
országról. A lengyel kérdést illetőleg Drouin 
de Lhuys panaszkodik sept. 22-iki sürgönyé- 
ben, hogy három olyan hatalom, mint Anglia, 
Austria és Francziaország nem ment annyira, 
hogy lépéseiknek minden kivánatos nyomaté- 
kot megadjanak; s nekünk nem sikerült, ugy- 
mond, az emlitett két hatalom nézeteit egy 
collectiv határozat ellenállhatlan tekintélyének 
megnyerni. A mexikoi kérdésre vonatkozólag 
Drouin de Lhuysnek egy sept. 13 i jegyzéke 
Dayton amerikai követtel folytatott beszélgeté- 
séről értesit, a ki a Mexikora vonatkozó til- 
takozásról s az orosz-amerikai szövetségről 
indult hireket alaptalanoknak nyilvánitotta. 
Drouin kijelentette, hogy a császár nézete az 
amerikai kérdésben nem változott; mi nem is- 
mertük el a déli államokat, annyival kevésbbé 
léptünk velök szerződésre Texas és Louisiana 
átengedése iránt. Ismételve kijelentettem neki, 
folytatja Drouin, hogy mi sem magunk, sem 
mások számára nem keresünk birtokot Ame- 
rikában. Kijelentettem, hogy számitok közre- 
munkálására, hogy intézkedéseink s a szüksé- 
gesség, a melynek politikánk hódolt, igazságos 
méltánylatra találjanak Amerikában. A mi 
Mexikot illeti, Drouin tudatja Bazaine tábor- 
nokkal, hogy ő oly adatoknak van birtokában, 
a melyek lehetségessé teszik, a kárpótlási ösz- 
szeget, a melylyel Mexiko Francziaországnak 
tartozik, véglegesen megállapithatni; s ezzel 
nem is fog sokáig késni. 

Olaszország. Turin, nov. 11. A király 
elutazása előtt kevéssel, nov. 8-dikán kézbe- 
sitették neki a congressusra való meghivást, 
s két órával később, a király személyes el- 
nöklete alatt ministertanács ült össze, a mely- 
be Vimercati gróf diplomatiai ügynököt is meg- 
hívták. A mint a „Vaterland levelezője biz- 
tos kutfőböl értesül, a határozat éppen nem 
oda ütött ki, hogy a meghivást feltétlenül el- 
fogadják, hanem csak oly feltétel alatt, ha a 
római és velenezei kérdésnek az ottani népes- 
ség óhajtását és várakozását kielégitő modor- 
ban való megoldása is a congressus tárgyát 
képezendi. Hogy pedig a római és velenczei 
nép a turini kormány kivánatának megfelelő 
modorban nyilatkozzék, arról gondoskodnak 
ök s a forradalmi bizottságok. Egyébiránt, 
hogy a nagy védurnak (Napoleon császárnak) 
Olaszország nézeteiről és kivánságairól kellő 
felvilágositást nyujtsanak, a mindkét fél bizal- 
mát biró politikai alkuszt, Vimercati grófot 
azonnal elinditották Párizsba, s itt abban a 
biztos reményben vannak, hogy a gróf külde- 
tése nem lesz sikertelen s rá fogja vehetni a 
császárt, hogy a congressus rendezésében vé- 
denczének számitásait és kivánságait biztositsa. 

A ,Köln. Ztg.4-nak ezt irják : A franczia 
trónbeszéd a velenczei kérdést ismét napi 
rendre hozta, a mit egy oly időben, a midőn 
az emberek annyi féle gondok által vannak 
igénybe véve, alig lehetett várni. Most még 
többet beszélnek Velenczéről mint Rómáról. 
Vagy azt akarják, hogy a kérdést a congres- 
sus oldja meg, a melybe az olaszok rendki- 
vüli bizalmat látszanak helyezni; vagy hogy 
tavaszszal háboru legyen. 

Nov. 13-diki távirat szerint a király egy 
rendeletében megparancsolta a hadügyminis- 
ternek, bogy a mozgó nemzetőrséget lehető 
leggyorsabban szervezze s tábori szolgálatra 
alkalmas fegyverzettel szerelje fel. 

s Rómából irják a „Gen. Corr.4-nek : Mind- 
azok a hirek, a melyek szerint a franczia 

helyörség Rómát kiüritené, vagy helyét más 
külföldi őrség foglalná el, teljesen alaptala- 
nok. Sőt tények vannak, a melyek éppen az 
ellenkezőt bizonyitják. A francziák császára 
nem rég saját kezüleg irt levelet intézett a 

t szent atyához, a melyben a helyőrség további 
ott tartása iránti szándokát határozottan kije- 
lentette. Innen magyarázható, hogy a trónbe- 

elönyei azon érzelmektől függnek, a mikkel szédben egy szó emlités sem volt Rómáról. 
elöadás becsét. Jól énekeltek még Institoris az abban résztvevők birnak. Azok a szerző- 
és Tótbfalusi, utóbbinak második felvonásbeli dések, a melyek a háboru bevégzését képez- 

ték, csak azért jöttek létre s csak azért tar- nélkül tudatta vele, hogy a csász. 
Vasárnap, nov. 1ő-dikén „Dobó Katicza.4 tattak meg, mert a szerződő felek mindegyike 

ünetek közül csak hasmenés volt jelen, has- Népszinmü 3 felv,, irta Tóth Kálmán, zenéjét megismerte már valódi erejét és helyzetét. Az 

Napoleon herczeg nem rég levelet irt az ipjá- 
nak Victor Emanuel királynak firtozkodás 

tól , a rő- 
mai kérdést illetőleg mostanság semmit sem 
lehet várni, miután jelenleg nagyobb szüksé- 
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ge van mint valaha a papság erkölcsi támo- lapotokat az egyetlen népjogi alapra, a 2.] 

gatására. 
Németország. Berlin, nov. 13. Porosz- 

országban is éppen ugy körvonalozva akarják 

látni a congressus működési terét, mielőtt bele 

mennének, mint fenebb egy pár angol lap nyi 

latkozatából láttuk. A „Nordd. A. Ztg." erről 

a következőleg ir : „Azt kivánják-e, hogy min- 

den állam a congressusba lépése előtt fogadást 

tegyen, hogy a congressus határozatainak alá 

veti magát Nem hiszszük, hogy egy nagy 

állammal szembe ly követelést, lehessen álli- 

tani, és ha csakugyan állitanának, lehetlennek 

tartjuk, hogy azt elfogadja. S ha mégis elfo- 

gadná, és oly határozat keletkeznék, a melynek 

teljesedésbe vételét később akadályozni lenne 

kénytelen ? És ha továbbá az az eset állana 

be, a mely p. o. Angolországban igen lehet- 

séges, hogy a kormány teljesiteni akarná el- 
vállalt kötelezettségeit, de a parlament ellen- 
zené a teljesedésbe vételt ? Mi fog akkor tör- 
ténni ? Kényszerités, azaz háboru lép-e a szó 
helyébe ?2 A „France" meg kell hogy adja ne- 
künk, hogy akkor igen roszul lennének alkal- 
mazva a szavai, a midőn azt mondja, hogy ,a 
congressus használni fogna a polgárisodás- 
nak a mnélkül, hogy ártson az emberiségnek; 
mert a congressus akkor csak szövetkezéseket 

idézne elő, s a béke, a melyet teremteni akar, 
csak háboru által válnék lehetségessé. És mi- 
nél több gyakorlati esetet veszünk fel, annál 

inkább kétkedünk a congressusnak, habár 
létrejövetelén nem is, de áldásos gyümölcsein. 
Visszaviszi-e a congressus az olaszországi ál- 

1208-1863. 

Az ezen országos fegyintézet fegyenczei 

közigazgatási évben szükségeltető 550 mázsa 

kormányszéknek 

hivatalos órák alatt addig is megtekinthetők. 
Az orsz. fegyintézet Igazgatóságától. 
Szamosujvártt, november 13-án, 1863. 

richi béke feltételeire ? Bizonyára ez a con- 
gressus, a melynek hivatása, a császári trón- 
beszéd szavai szerint, hogy ,a felforgató párt. 
szélső töredékeinek töbhé semmi fontosságot 
ne adjon«, — fenn kell hogy tartsa ama nép- 
jogi kötés határozmányait, a melyeket Fran- 
cziaország szentesitett, és a melyeket Austria, 
Piemont egyezménytörése daczára, becsülete- 
sen megtartott. Bizonyosan ez a congressus, 
a mely Európának mintául kell hogy szolgál 
jon, nem fogja ama forradalmi tényeket elis- 
merhetni, a melyek a kathol. keresztyénség 
atyját s Olaszország más fejedelmeit birto- 
kaiktól megfosztották. Ámde fogja-e Franczia- 
ország, a melynek jelen kormányalkata az ál- 
talános szavazatjog által van szentesitve, fél- 
redobhatni vagy elnyomhatni amaz elvet, a 
melynek alapján tudta Victor Emanuel is az 
olasz királyságot megalkotni...... Hogy Napo- 
leon császár előre ne látta volna e nehézsé- 
geket, az róla fel nem tehető; annyival feszül- 
tebben kell várnunk az utat és módot, a me- 
lyen ő azokat megoldhatni véli.4 

Igy a Bismark ur lapja. Más tudósitások 
szerint Austria, Porosz. és Angolország között 

HIVATALUOS, 
HHirdetmmemy. 

folyó hó A röl 32505 sz. alatt kelt engedélye folytán az itteni iródában 

folyó november hó 30-án reggeli 9 órakor irásos árcsökkentés fog tartatni, miért 

is vállalkozni kivánók felhivatnak, hogy szabályszerü bélyeggel ellátott irásos ajánlataikat, 

melyben a kivánt ár betükkel és számbetükkel tisztán és olvashatón irandó ki, s mely- 

hez az egész szállitmányért kivánt öszveg 50/-ja készpénzben, vagy pedig megfelelő bel- 

földi állampapirokban bánatpénzül csatolandó, a fennebbi 

ságnak bényujtani el ne mulaszszák, anynyival is inkább, mivel azon időn túl öemmi bár 

mily jutányos ajánlat sem fog többé tekintetbe vétetni. 

Az ezen vállalkozásra vonatkozó szorosabb feltételek az intézet iródáj
ában a szokott 

már meg is volna az egyezség a congressus 
elfogadásának feltételei íránt, Ezek a feltéte- 
Hek : hogy a nagy hatalmak ministerei egy 

programmot készitsenek a congressuson tár- 

gyalandó ügyekről; hogy ez a programm csak 

azokra a kérdésekre terjedjen ki, a melyek e 

pillanatban diplomatiai alkudozás, vagy 

az európai hatalmak közt fenforgó vita tár- 
o 

gyai; hogy csak olyan államok birjanak a 
congressuson üléssel és szavazattal, a melyek 
e programmu keresztülvitelében közvetlen ré- 

szesek s végre, hogy e programmhoz való 
ragaszkodás a eongressuson teljesen és hatá- 
rozottan biztositva legyen. H szerint nemcsak 
Európa térképének revisioja, hanem az olasz 
kérdés is előre le lenne szoritva a congres- 
sus szönyegéről. 

Orosz- és Lengyelország. A lapok- 
ban több összecsapásról olvasunk az oroszok 
és a felkelők közt, a hol többnyire ez utób- 
biak győztek. Igy Mackiewitz az ismert nevü 
pap és hadvezér october 20 dikán igen véres 
harczot vivott az oroszokkal, 95 embert ejt- 
vén el közülők, mig saját vesztesége 25 em- 
er. Egy más ütközet nov. 8-dikán történt a 
kaiserlingi erdőben Poniewi ztől nem meszsze, 
s ismét Öniksztynél, hasonlag a felkelők elő- 
nyére. Pruszkowonál is gyöztek a lengyelek, 
20 orosz és 4 lengyel maradván a csatatéren. 
Végre Piotrkowtól néhány mértföldnyire a 
dlutowi erdőségben is volt egy csata, de a 
hol már a lengyelek huzták a rövidebbet, mi- 
vel csapatjuk egy része széjjelfutott. Vezérük 
Kinel is sulyosan megsebesült. 

Varsóban e hó 12 kén egyetlen egy nap 

12 fogoly lengyelt végeztek ki. A várból szá- 

mos foglyot szállitottak el Oroszország belse- 

jébe s a kiürült börtönöket most uj foglyokkal 
tömik éjjel nappal, Ezekből állanak a hiresz- 
telt kiengesztelési kisérletek ! 

Ujabbak. Lemberg, nov. 14. A ,„Gaz. 
narod.é szerint hirlik, hogy Czartoriski herczeg, 
és Miéroszlawski az első mint diplomatiai ügy- 
nök, az utóbbi, mint főszervező , el vannak 
bocsátva hivatalaikból. 
— Berlin, nov, 15. A ,Spener. Ztg.- 

nak irják, hogy Poroszország, más kormányok- 
kal való előleges értekezés nélkül, tudtára ad- 
ta a párisi kabinetnek előleges válaszképpen, 
hogy az uralkodók közvetlen tanácskozása, a 
mely gondos feldolgozás és megvizsgálás által 
nem lenne előkészitve, nem alkalmas ut a ne- 
hézségek kikerülésére. Austria, Porosz- és An- 
golország között nem jött létre, még meg sem 
volt kisértve semmi egyetértés a congressus 
előfeltételeire, s ennél fogva együttes válasz 
tartalmára nézve sem. Még csak inditványt 
sem tett ez iránt e hatalmak valamelyike a 
más kettőhöz. A porosz király egyelőre csak 
élő szóval jelentette ki Tallerrandnak a poroz 
nézetet. 
– Uj-York, nov. 6. Charlestont folyvást 

keményen bombázzák; a fal egy része a ten- 
ger felőli oldalon beomlott. 

Bécsi börze November 18-án: Nemzeti köl- 
csön 79.60. 59/, Metalligues 72.90. Bank-rész- 
vény 771.—. Hitel részvény 179.90. Váltó Lon- 
donra 120.75. Ezüst 121.25. Arany 5.81. 

1860-diki Állam kölcsön 938.15. 
November 14- én: Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi 74.25. Erdélyi 72.25. 

1T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 
sk 
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a jelen 1862/, szalmazsákjainak töltésére, 
felséges kir. fő- szalma szállitása végett, a 

hbatáridőig az alólirt igazgató- 

1209-1863. 

Az ezen országos fegyintézet számára a 

tető irószerek és iródai kellékek u. m. 

2 rizma 9 számu közönséges pakoló papíros 

1T, masina , 

1 ,1 ,„közönséges concept , 

8 n 2, n n n 1 

4 n 4 n . n n 

s1,masina...p 
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4 n kel n n 

26 kötés 6 ,irótoll 
4 katulya 100 számu Klaps vagy Kubn- 

féle irótoll 
24 font 4 számu pecsét viasz 

2000 drb. 10 „Oostya 
2000 á2z2 
100 csomó vastag zsineg 

A font vékonyabb szürke zsineg 

HHirdletmmeémy. 

100 

gombolyékban 
2 drb. 10—10 röfös viaszos vászon szállitása végett a felséges kir. főkoimányszék- 

nek folyó hó 4-ről 32,520 sz. alatt kelt engedélye folytán az itteni iródában folyó no- 

vember hó 30-án reggeli 10 órakor 
megjegyzéssel tétetik közze, miszerént a vállalkozni kivánók szabályszerü bélyeggel és 

szállitni szándékolt papirok minta darabjaival 

egyes czikkekért kivánt árak betükkel és számbetükkel tisztán és olvashatón irandók ki 

s melyekhez az egész szállitmányért kivánt öszvegnek 50-ja, készpénzben vagy pedig 

megfelelő belföldi állampapirokban melléklendő, a fennebbi 
ne mulaszszák , mivel ezen batáridőn tul semmi, 

bár mily jutányos ajánlat sem fog többé tekintetbe vétetni. 

Az ezen vállalkozásra vonatkozó szorosa 

tóságnak benyujtani annyival kevésbé el 

hivatalos órák alatt addig is megtekinthetők. 

Az orsz. fegyintézet Igazgatósága. 

Szamosujvárit, november 13-án, 1863. 

(P56) (az 

jelen 1863/, közigazgatási évben szükségel- 

2 font vékonyabb fehér zsineg gombo- 
lyékban 

csomó egész vékony szürke zsineg 
drb. Hartmuth föle 5 sz. fekete irón 

fele lágy, fele kemény 
drb. 5 sz. vörös irón 
kupa fekete tenta 

25 font fekete porzó 
10 üvegecske veres tenta 
6 drb. vakaró ruggyanta 
6 egy lat nehézségü közönséges rug- 

gyanta 
Katulya gyufa a 1000 drbot számitva 
font varró selyem, és 

60 

50 
30 

n 

-
 

irásos árcsökkentés fog tartatni, mi is azon 

ellátott irásos ajánlataikat, melyekben az 

határidőig az alólirt igazga- 

bb feltételek az intézet iródájában a szokott 

MEM HIVATALDS. 
(259) 

Kolozsvárott Stein 
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Éppen most jelent meg! 
Jentseh G. könyvkereskedőnél Egerben és minden hiteles 

könykereskedésben: 

FPikámi vázlatok 
az élet és történelemből. 

Ta Irta Szendrői Aszalay József. 

Igen díszes nagy 8-adrét 296 lap. Ára 2 frt 50 kr. 
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Jánosnál kapható: 

A gyulatelki korcsoma-jog 1864 év április 
igérönek haszonbérbe fog adatni. Az évi haszonbér 

24 kétől kezdve, 6 évre a többet 

600 frtnál kevesebb nem lebet; mi- 

(Offert) 100/, bánatpénzzel ellátva 1864 év január 15-kéig Mocsra birtokos Hosz- 
szu József urhoz, a kinél a haszonbér feltételei is megtekinthetők, postán bérmentve 

elküldeni ne terheltessenek. 

io 

2 szer: 20,000, 2 szer: 15,000, 12,000, 
4000, 5-ször: 3000, 14 szer: 2000, 117 

áll, hanem a huzás egy az által 
tetve, ez által, a visszaélések ellen, a l 

A nyeremények kifizetése ezüstbe, 
talos nyerlaistromok pedig azonnal dijme 

furtba kérünk intézni. 

19/1 

sz7.900 f 

Legujabb pénzsorsjáték 
14,800 nyeremények közt vagynak , 200,000, 

(P54) É-3) 
E 

mrimi értéldi 

100,000, 50,000, 30,000, 25,000, 
2.szer: 10,000, 6000, 2 szer: 5000, 5.ör: 

szer: 1000 frt fönyeremények. 

A huzás kezdete november 2-=2C-ám leend. 

Egy egész eredeti sorsjegy ezen huzásra (nem igérvény) s ft. 

2 

Ezen nagyszerü pénzsorsolás nem csak hogy az állam oltalma s jotállása alatt 

e végre kinevezett kormány bizottmánytól felügyel- 
egnagyobb biztositék nyujtatik. 

a huzás után 14 nappal történik, a hiva- 
ntesen küldetnek szét az érdekelteknek. 

Pontos szolgálat biztositása mellett számos megbizásokat reméllünk, melyeket 

JACOB STRAUSS- hivatalosan engedélyezett szerkereskedéske a ménusi Frank- 
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m " 

r 

5 

50,000, 30,000, 25,000, 2-er: 20,000, 
igy tovább nyerhetni. 

Minden nyereménynyel egybekötött 

közvetlen kész ezüst-pénzzel történik. 

gyek eszközlésére, alóljegyzett keresked 
vel egy egész, 3 frtért egy fél értékü 

3/m 

Egy milio 9e6?.soCC fri Mészpénz! 
melynél fogva 14,800 nyereményekre el levén osztva, 200,000, 100,000, 

Ezen jelentékeny tökepénz kisorsolása, az állam által levén elintéztetve, 
annak jótállásával kellőleg biztósitva van. 

nyereményen kivül még egy eredeti sorsjegy van kapcsolatba, a legközelebbi 

sorshuzásra vonatkozólag. Á talált nyeremények kifizetése, a huzás után azonnal 

Ily előnyös körülmények mellett további ajánlatra ugy hisszük nincs szükség; 
azon szilárd meggyöződésbe lévén, miszerént a játékterv megtekintésével, a vál- 

lalkozó rendezése mindenki tetszésében részesülend. 
Az ezennel f év november 25-én kezdendő sorshuzásra való je- 

Áz erre vonatkozó megbizások lelkiösméretesen és a legnagyobb pontosság- 

gal, szivesen teljesittetnek. A nyerésre vonatkozó hivatalos sorsjegyzékkel, a hu- 
zás után azonnal díjjmentesen szolgálandunk. 

bpanküzlete, a ménusi Frankfurtban. 

mus Fzen sorsjegyek nem felcserélendők az ugynevezett igérvényekkel (Promessen.) 

mecescesgo cse 

2-er: 15,000, 12,000, 2-er: 10,000 frt, s 

ily nemti sorgjegygyel a tulajdonképpeni 

ő ezég ajánlkozván, 6 forint mellékleté- 
sorsjegy megküldésére. m

s
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STRAUSS RUDOLF 

a
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M 
et 

jogtudor, cs. k. helytartósági tanácso 

Nagy nyolczadon 24 

minden községének 

értesittetnek , miszerint irásbéli ajánlatukat Összeállította GÁMÁN ZSIGMO 

Megjelent STEHN .HAÁNdDNE bizományában 

és minden könyvárusnál kapható: 

Mz TRBÉRISÉG ERDÉLVBEN 
szerkeszté 

darimmm ozsek 
s, a vaskorona érdemrend lovagja sat. 

iv. Ára 2 frt o. ért. 

Helység-névtár. 
Erdély (és m HPAtE HUJ va 

betürendes névtára. 

Az 1854-diki s a visszaállitott alkotmányos felosztás szerint, a posta-kerületek és 

hadfogadó-telepek, valamint a lakosság számának a legujabb népszámlálás szerinti 
kimutatásával. 

ND. Második kiadás. Ára 80 kr. 
röl a kivenni szándékozók oly hozzáadással 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T74 sz.) 


